
TSR PICATINNY SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS 34MM LOW ( 1.025")
STEEL RINGS

Super Holding Power, Precision Alignment

TSR Series Rings, precisely machined from an aluminum billet, with tolerances
held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope securely against
recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of the cap,
then the right side without the scope rotating. Radiused edges and corners help
prevent snagging while providing attractive appearance. Large, clamp-nut lets
you torque rings to Mil-STD 1913 (Picatinny) bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS 34MM LOW ( 1.025") STEEL RINGS
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100020386
Mfr. No.: 30590
Finish: -
Height: 1.025''
Material: Steel
Scope Tube Diameter: 34mm
Size: Low
Style: Steel
Delivery weight: 0.259kg
UPC: 071611305907

Item details

Made in USA
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TSR Picatinny Scope Rings Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du die TSR Picatinny Scope Rings von TPS Products gekauft hast. Diese ZielfernrohrRinge sind so
konzipiert, dass sie eine sichere und stabile Montage deines Zielfernrohrs bieten und eine optimale Leistung
während der Nutzung gewährleisten. Dieser Leitfaden enthält wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um
dir zu helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies immer die Anweisungen des Herstellers, bevor du das Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass die Scope Rings mit deinem Zielfernrohr und deiner Feuerwaffe kompatibel sind.
Überprüfe die Scope Rings auf Beschädigungen, bevor du sie installierst.
Bewahre die Scope Rings an einem trockenen, kühlen Ort auf, um Korrosion oder Beschädigung zu
vermeiden.
Halte die Scope Rings außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung

Rückstoßmanagement: Stelle sicher, dass das Zielfernrohr sicher montiert ist, um Bewegungen während
des Rückstoßes zu vermeiden, die zu Fehlstellungen oder Schäden führen können.
Richtiges Anziehen: Verwende die VierSchraubenKappe, um die Ringe festzuziehen. Ziehe zuerst die linke
Seite fest und dann die rechte Seite an, um eine korrekte Ausrichtung ohne Drehung des Zielfernrohrs zu
gewährleisten.
Überdrehen vermeiden: Überschreite nicht die empfohlenen DrehmomentSpezifikationen beim Festziehen
der Ringe, um Schäden am Zielfernrohr oder den Ringen zu vermeiden.
Regelmäßige Kontrollen: Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Scope Rings, insbesondere nach
intensiver Nutzung oder Transport.
Schutzkleidung verwenden: Trage beim Umgang mit Werkzeugen zur Installation geeignete
Sicherheitsausrüstung wie Handschuhe und Augenschutz.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und geeigneter
Schraubendreher.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.

Installation:

Platziere die Scope Rings auf der PicatinnySchiene deiner Feuerwaffe.
Richte das Zielfernrohr in den Ringen aus und stelle sicher, dass das Absehen waagerecht ist.
Verwende die VierSchraubenKappe, um das Zielfernrohr zu sichern.
Ziehe zuerst die linke Schraube fest, gefolgt von der rechten Schraube, und überprüfe dabei die
Ausrichtung.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um die Schrauben auf die empfohlenen Spezifikationen
anzuziehen.

Nutzung:

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung des Zielfernrohrs und nimm bei Bedarf Anpassungen
vor.
Achte immer darauf, dass die Feuerwaffe sicher zu handhaben ist, wenn du Anpassungen oder
Überprüfungen vornimmst.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn die Scope Rings beschädigt oder nicht mehr verwendbar sind, recycele die Materialien, wenn möglich.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktanliegen kontaktiere bitte direkt den Hersteller. Stelle sicher,
dass du die Produktinformationen zur Hand hast.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Nutzung deiner TSR Picatinny Scope
Rings gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit bei deinen Schießaktivitäten priorisierst.
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TSR Picatinny Scope Rings Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the TSR Picatinny Scope Rings by TPS Products. These scope rings are designed to
provide a secure and stable mounting solution for your scope, ensuring optimal performance during use. This guide
contains important safety instructions and guidelines to help you use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always read and follow the manufacturer's instructions before use.
Ensure that the scope rings are compatible with your scope and firearm.
Inspect the scope rings for any signs of damage before installation.
Store the scope rings in a dry, cool place to prevent corrosion or damage.
Keep the scope rings out of reach of children and vulnerable individuals.

Specific Safety Precautions for Use

Recoil Management: Ensure that the scope is securely mounted to prevent movement during recoil, which
can lead to misalignment or damage.
Proper Tightening: Use the fourscrew cap to tighten the rings. Tighten the left side first, followed by the right
side to ensure proper alignment without rotating the scope.
Avoid OverTorquing: Do not exceed the recommended torque specifications when tightening the rings to
avoid damaging the scope or the rings.
Regular Checks: Periodically check the tightness of the scope rings, especially after heavy use or transport.
Use Protective Gear: When handling tools for installation, wear appropriate safety gear such as gloves and
eye protection.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Place the scope rings on the Picatinny rail of your firearm.
Align the scope in the rings, ensuring the reticle is level.
Use the fourscrew cap to secure the scope in place.
Tighten the left side screw first, followed by the right side screw, checking for alignment as you go.
Use a torque wrench to tighten the screws to the recommended specifications.

Usage:

After installation, check the alignment of the scope and make any necessary adjustments.
Always ensure the firearm is safe to handle when making adjustments or checks.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the scope rings are damaged or no longer usable, recycle the materials if possible.
Do not dispose of the product in household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product concerns, please contact the manufacturer directly. Ensure
that you have the product information available for reference.



By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of your TSR Picatinny Scope Rings. Thank you
for prioritizing safety in your shooting activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Anillos
de Visor TSR Picatinny

Introducción
Gracias por adquirir los Anillos de Visor TSR Picatinny de TPS Products. Estos anillos están diseñados para
proporcionar una solución de montaje segura y estable para tu visor, asegurando un rendimiento óptimo durante su
uso. Esta guía contiene instrucciones y pautas de seguridad importantes para ayudarte a usar el producto de
manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y sigue las instrucciones del fabricante antes de usar el producto.
Asegúrate de que los anillos de visor sean compatibles con tu visor y tu arma de fuego.
Inspecciona los anillos de visor en busca de signos de daño antes de la instalación.
Almacena los anillos de visor en un lugar seco y fresco para prevenir la corrosión o el daño.
Mantén los anillos de visor fuera del alcance de niños y personas vulnerables.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Gestión del Retroceso: Asegúrate de que el visor esté montado de manera segura para prevenir el
movimiento durante el retroceso, lo que puede llevar a desalineaciones o daños.
Ajuste Correcto: Utiliza la tapa de cuatro tornillos para apretar los anillos. Aprieta primero el lado izquierdo,
seguido del lado derecho para asegurar un alineamiento adecuado sin rotar el visor.
Evitar el Exceso de Apriete: No excedas las especificaciones de torque recomendadas al apretar los anillos
para evitar dañar el visor o los anillos.
Revisiones Regulares: Verifica periódicamente la firmeza de los anillos de visor, especialmente después de
un uso intenso o transporte.
Usa Equipo de Protección: Al manipular herramientas para la instalación, usa el equipo de seguridad
adecuado, como guantes y protección ocular.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y destornilladores
apropiados.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.

Instalación:

Coloca los anillos de visor en el riel Picatinny de tu arma de fuego.
Alinea el visor en los anillos, asegurándote de que el retículo esté nivelado.
Usa la tapa de cuatro tornillos para asegurar el visor en su lugar.
Aprieta primero el tornillo del lado izquierdo, seguido del tornillo del lado derecho, verificando la
alineación a medida que avanzas.
Utiliza una llave de torque para apretar los tornillos a las especificaciones recomendadas.

Uso:

Después de la instalación, verifica la alineación del visor y realiza los ajustes necesarios.
Siempre asegúrate de que el arma de fuego sea segura de manejar al hacer ajustes o verificaciones.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
Si los anillos de visor están dañados o ya no son utilizables, recicla los materiales si es posible.
No deseches el producto en la basura doméstica.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, instalación o preocupaciones sobre el producto, contacta
directamente al fabricante. Asegúrate de tener la información del producto disponible para referencia.

Al seguir estas pautas, puedes asegurar un uso seguro y efectivo de tus Anillos de Visor TSR Picatinny. Gracias por
priorizar la seguridad en tus actividades de tiro.
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Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette TSR
Picatinny

Introduction
Merci d'avoir acheté les anneaux de lunette TSR Picatinny de TPS Products. Ces anneaux sont conçus pour fournir
une solution de montage sécurisée et stable pour votre lunette, garantissant des performances optimales lors de leur
utilisation. Ce guide contient des instructions et des lignes directrices de sécurité importantes pour vous aider à
utiliser le produit de manière sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Lisez toujours et suivez les instructions du fabricant avant utilisation.
Assurezvous que les anneaux de lunette sont compatibles avec votre lunette et votre arme à feu.
Inspectez les anneaux de lunette pour tout signe de dommage avant l'installation.
Rangez les anneaux de lunette dans un endroit sec et frais pour éviter la corrosion ou les dommages.
Gardez les anneaux de lunette hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Gestion du Recul : Assurezvous que la lunette est solidement fixée pour éviter tout mouvement pendant le
recul, ce qui peut entraîner un désalignement ou des dommages.
Serrage Approprié : Utilisez le capuchon à quatre vis pour serrer les anneaux. Serrez d'abord le côté
gauche, puis le côté droit pour garantir un alignement correct sans faire tourner la lunette.
Évitez le Sursérage : Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées lors du serrage des
anneaux pour éviter d'endommager la lunette ou les anneaux.
Vérifications Régulières : Vérifiez périodiquement le serrage des anneaux de lunette, surtout après une
utilisation intensive ou un transport.
Utilisez un Équipement de Protection : Lorsque vous manipulez des outils pour l'installation, portez un
équipement de sécurité approprié, comme des gants et des lunettes de protection.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et des tournevis
appropriés.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Installation :

Placez les anneaux de lunette sur le rail Picatinny de votre arme à feu.
Alignez la lunette dans les anneaux, en veillant à ce que le réticule soit de niveau.
Utilisez le capuchon à quatre vis pour sécuriser la lunette en place.
Serrez d'abord la vis du côté gauche, puis celle du côté droit, en vérifiant l'alignement au fur et à
mesure.
Utilisez une clé dynamométrique pour serrer les vis selon les spécifications recommandées.

Utilisation :

Après l'installation, vérifiez l'alignement de la lunette et apportez les ajustements nécessaires.
Assurezvous toujours que l'arme à feu est sûre à manipuler lorsque vous effectuez des ajustements ou
des vérifications.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Si les anneaux de lunette sont endommagés ou ne sont plus utilisables, recyclez les matériaux si possible.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou les préoccupations relatives au produit, veuillez contacter
directement le fabricant. Assurezvous d'avoir les informations sur le produit à portée de main pour référence.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de vos anneaux de lunette TSR
Picatinny. Merci de donner la priorité à la sécurité dans vos activités de tir.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli TSR
Picatinny

Introduzione
Grazie per aver acquistato gli Anelli Picatinny TSR di TPS Products. Questi anelli sono progettati per fornire una
soluzione di montaggio sicura e stabile per il vostro mirino, garantendo prestazioni ottimali durante l'uso. Questa
guida contiene istruzioni di sicurezza importanti e linee guida per aiutarvi a utilizzare il prodotto in modo sicuro ed
efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere sempre e seguire le istruzioni del produttore prima dell'uso.
Assicurarsi che gli anelli siano compatibili con il proprio mirino e arma da fuoco.
Ispezionare gli anelli per eventuali segni di danno prima dell'installazione.
Conservare gli anelli in un luogo asciutto e fresco per prevenire corrosione o danni.
Tenere gli anelli fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Gestione del Rinculo: Assicurarsi che il mirino sia montato saldamente per prevenire movimenti durante il
rinculo, che possono portare a disallineamenti o danni.
Tiraggio Corretto: Utilizzare il cappuccio a quattro viti per stringere gli anelli. Stringere prima il lato sinistro,
seguito dal lato destro per garantire un allineamento corretto senza far ruotare il mirino.
Evitare il Sovratiraggio: Non superare le specifiche di coppia raccomandate quando si stringono gli anelli per
evitare di danneggiare il mirino o gli anelli stessi.
Controlli Regolari: Controllare periodicamente la tenuta degli anelli, specialmente dopo un uso intenso o il
trasporto.
Utilizzare Dispositivi di Protezione: Quando si maneggiano strumenti per l'installazione, indossare
dispositivi di protezione adeguati come guanti e occhiali protettivi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica e cacciaviti appropriati.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione:

Posizionare gli anelli sulla guida Picatinny dell'arma da fuoco.
Allineare il mirino negli anelli, assicurandosi che il reticolo sia a livello.
Utilizzare il cappuccio a quattro viti per fissare il mirino in posizione.
Stringere prima la vite del lato sinistro, seguita dalla vite del lato destro, controllando l'allineamento
durante il processo.
Utilizzare una chiave dinamometrica per stringere le viti secondo le specifiche raccomandate.

Uso:

Dopo l'installazione, controllare l'allineamento del mirino e apportare eventuali regolazioni necessarie.
Assicurarsi sempre che l'arma da fuoco sia sicura da maneggiare quando si effettuano regolazioni o
controlli.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Se gli anelli sono danneggiati o non più utilizzabili, riciclare i materiali se possibile.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'installazione o le preoccupazioni sul prodotto, si prega di
contattare direttamente il produttore. Assicurarsi di avere a disposizione le informazioni sul prodotto per riferimento.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace dei vostri Anelli Picatinny TSR. Grazie
per aver dato priorità alla sicurezza nelle vostre attività di tiro.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni TSR
Picatinny

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni TSR Picatinny od TPS Products. Te pierścienie do lunet są zaprojektowane, aby
zapewnić bezpieczne i stabilne mocowanie lunety, co zapewnia optymalną wydajność podczas użytkowania.
Niniejsza instrukcja zawiera ważne zasady bezpieczeństwa i wytyczne, które pomogą Ci bezpiecznie i skutecznie
korzystać z produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze zapoznaj się i stosuj do instrukcji producenta przed użyciem.
Upewnij się, że pierścienie są kompatybilne z Twoją lunetą i bronią palną.
Sprawdź pierścienie pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzeń przed instalacją.
Przechowuj pierścienie w suchym, chłodnym miejscu, aby zapobiec korozji lub uszkodzeniu.
Trzymaj pierścienie z dala od dzieci i osób wrażliwych.

Szczególne Środki Ostrożności Podczas Użytkowania

Zarządzanie Odrzutem: Upewnij się, że luneta jest mocno zamocowana, aby zapobiec jej ruchowi podczas
odrzutu, co może prowadzić do niewłaściwego ustawienia lub uszkodzenia.
Prawidłowe Dokręcanie: Użyj pokrywy z czterema śrubami do dokręcenia pierścieni. Najpierw dokręć lewą
stronę, a następnie prawą stronę, aby zapewnić prawidłowe ustawienie bez obracania lunety.
Unikaj Przekręcania: Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji momentu dokręcania, aby uniknąć
uszkodzenia lunety lub pierścieni.
Regularne Kontrole: Okresowo sprawdzaj dokręcenie pierścieni, szczególnie po intensywnym użytkowaniu
lub transporcie.
Używaj Ochrony: Podczas obsługi narzędzi do instalacji nosić odpowiednie środki ochrony, takie jak
rękawice i okulary ochronne.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny i odpowiednie śrubokręty.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Instalacja:

Umieść pierścienie na szynie Picatinny swojej broni.
Wyreguluj lunetę w pierścieniach, upewniając się, że reticle jest poziomy.
Użyj pokrywy z czterema śrubami, aby zabezpieczyć lunetę na miejscu.
Najpierw dokręć śrubę po lewej stronie, a następnie śrubę po prawej stronie, sprawdzając ustawienie w
trakcie.
Użyj klucza dynamometrycznego, aby dokręcić śruby do zalecanych specyfikacji.

Użytkowanie:

Po instalacji sprawdź ustawienie lunety i dokonaj niezbędnych regulacji.
Zawsze upewnij się, że broń jest bezpieczna do obsługi podczas dokonywania regulacji lub kontroli.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli pierścienie są uszkodzone lub już nieużyteczne, recyklinguj materiały, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.



Kontakt w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub problemów z produktem, prosimy o
bezpośredni kontakt z producentem. Upewnij się, że masz dostępne informacje o produkcie do odniesienia.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z pierścieni TSR Picatinny.
Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w swoich działaniach strzeleckich.
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TSR Picatinny Scope Rings Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että ostit TSR Picatinny Scope Rings renkaat TPS Productsilta. Nämä kiikarirenkaat on suunniteltu
tarjoamaan turvallinen ja vakaa kiinnitysratkaisu kiikarillesi, varmistaen optimaalisen suorituskyvyn käytön aikana.
Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja noudata aina valmistajan ohjeita ennen käyttöä.
Varmista, että kiikarirenkaat ovat yhteensopivia kiikarin ja aseesi kanssa.
Tarkista kiikarirenkaat vaurioiden varalta ennen asennusta.
Säilytä kiikarirenkaat kuivassa ja viileässä paikassa korroosion tai vaurioiden estämiseksi.
Pidä kiikarirenkaat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle

Rekyylin hallinta: Varmista, että kiikari on turvallisesti kiinnitetty estääksesi liikettä rekyylin aikana, mikä voi
johtaa väärään kohdistukseen tai vaurioihin.
Oikea kiristys: Käytä neliruuvisuutta kansia kiinnittääksesi renkaat. Kiristä ensin vasen puoli ja sitten oikea
puoli varmistaaksesi oikean kohdistuksen ilman kiikarin pyörimistä.
Vältä liiallista kiristämistä: Älä ylitä suositeltuja vääntömomenttiarvoja kiristäessäsi renkaita, jotta et
vahingoita kiikaria tai renkaita.
Säännölliset tarkastukset: Tarkista säännöllisesti kiikarirenkaiden tiukkuus, erityisesti raskaan käytön tai
kuljetuksen jälkeen.
Käytä suojavarusteita: Kun käsittelet asennustyökaluja, käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten hanskoja
ja silmäsuojaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien vääntömomenttiavain ja sopivat ruuvimeisselit.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.

Asennus:

Aseta kiikarirenkaat Picatinnyrautasi päälle.
Kohdista kiikari renkaissa varmistaen, että ristikkopiste on tasossa.
Käytä neliruuvisuutta kansia varmistaaksesi kiikarin paikallaan.
Kiristä ensin vasemman puolen ruuvi ja sitten oikean puolen ruuvi, tarkistaen kohdistus samalla.
Käytä vääntömomenttiavainta kiristääksesi ruuvit suositeltuihin spesifikaatioihin.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen tarkista kiikarin kohdistus ja tee tarvittavat säädöt.
Varmista aina, että ase on turvallinen käsitellä säätöjen tai tarkastusten aikana.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaisesti.
Jos kiikarirenkaat ovat vaurioituneet tai eivät enää ole käytettävissä, kierrätä materiaalit, jos mahdollista.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.

Lisätietoja varten



Kaikkien turvallisuuteen, asennukseen tai tuotteen huolenaiheisiin liittyvien kysymysten osalta ota suoraan yhteyttä
valmistajaan. Varmista, että sinulla on tuotetiedot saatavilla viittauksena.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa TSR Picatinny Scope Rings renkaidesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ampumatoiminnassasi.
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TSR Picatinny Scope Rings
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du köpte TSR Picatinny Scope Rings från TPS Products. Dessa kikarsiktesringar är utformade för att ge
en säker och stabil monteringslösning för ditt kikarsikte, vilket säkerställer optimal prestanda under användning.
Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att hjälpa dig att använda produkten på ett
säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och följ tillverkarens instruktioner innan användning.
Se till att kikarsiktesringarna är kompatibla med ditt kikarsikte och vapen.
Inspektera kikarsiktesringarna för eventuella skador innan installation.
Förvara kikarsiktesringarna på en torr och sval plats för att förhindra korrosion eller skador.
Håll kikarsiktesringarna utom räckhåll för barn och sårbara individer.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Rekylhantering: Se till att kikarsiktet är ordentligt monterat för att förhindra rörelse vid rekyl, vilket kan leda till
feljustering eller skador.
Korrekt åtdragning: Använd fyrskruvslocket för att dra åt ringarna. Dra åt vänster sida först, följt av höger
sida för att säkerställa korrekt justering utan att kikarsiktet roterar.
Undvik överdragning: Överskrid inte de rekommenderade vridmomentsspecifikationerna när du drar åt
ringarna för att undvika skador på kikarsiktet eller ringarna.
Regelbundna kontroller: Kontrollera periodiskt åtdragningen av kikarsiktesringarna, särskilt efter tung
användning eller transport.
Använd skyddsutrustning: När du hanterar verktyg för installation, bär lämplig säkerhetsutrustning som
handskar och ögonskydd.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive ett vridmomentnyckel och lämpliga skruvmejslar.
Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.

Installation:

Placera kikarsiktesringarna på Picatinnyskenan på ditt vapen.
Justera kikarsiktet i ringarna, se till att retikeln är i nivå.
Använd fyrskruvslocket för att säkra kikarsiktet på plats.
Dra åt vänster skruv först, följt av höger skruv, och kontrollera justeringen under processen.
Använd en vridmomentnyckel för att dra åt skruvarna till de rekommenderade specifikationerna.

Användning:

Efter installationen, kontrollera justeringen av kikarsiktet och gör nödvändiga justeringar.
Se alltid till att vapnet är säkert att hantera när du gör justeringar eller kontroller.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Om kikarsiktesringarna är skadade eller inte längre användbara, återvinn materialen om möjligt.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller produktfrågor, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till
att du har produktinformationen tillgänglig för referens.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av dina TSR Picatinny Scope
Rings. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina skjutaktiviteter.



1.  

2.  

3.  

Bezpečnostní pokyny pro kroužky TSR Picatinny

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kroužky TSR Picatinny od společnosti TPS Products. Tyto kroužky jsou navrženy tak,
aby poskytovaly bezpečné a stabilní upevnění vašeho puškohledu, což zajišťuje optimální výkon při používání. Tento
průvodce obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a směrnice, které vám pomohou produkt bezpečně a efektivně
používat.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a dodržujte pokyny výrobce před použitím.
Ujistěte se, že kroužky jsou kompatibilní s vaším puškohledem a zbraní.
Před instalací zkontrolujte kroužky na jakékoli známky poškození.
Skladujte kroužky na suchém a chladném místě, aby se zabránilo korozi nebo poškození.
Držte kroužky mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Správa zpětného rázu: Ujistěte se, že je puškohled bezpečně upevněn, aby se zabránilo pohybu během
zpětného rázu, což může vést k nesprávnému zarovnání nebo poškození.
Správné utažení: Použijte čtyřšroubový víko k utažení kroužků. Nejdříve utáhněte levou stranu, poté pravou
stranu, abyste zajistili správné zarovnání bez rotace puškohledu.
Vyvarujte se přetažení: Nepřekračujte doporučené specifikace krouticího momentu při utažení kroužků,
abyste se vyhnuli poškození puškohledu nebo kroužků.
Pravidelné kontroly: Pravidelně kontrolujte utažení kroužků, zejména po intenzivním používání nebo
přepravě.
Používejte ochranné vybavení: Při manipulaci s nástroji pro instalaci noste vhodné ochranné vybavení, jako
jsou rukavice a ochrana očí.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče a vhodných šroubováků.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.

Instalace:

Umístěte kroužky na Picatinny lištu vaší zbraně.
Zarovnejte puškohled v kroužcích, ujistěte se, že je záměrný kříž vodorovný.
Použijte čtyřšroubový víko k zajištění puškohledu na místě.
Nejdříve utáhněte šroub na levé straně, poté šroub na pravé straně, přičemž kontrolujte zarovnání.
Použijte momentový klíč k utažení šroubů na doporučené specifikace.

Používání:

Po instalaci zkontrolujte zarovnání puškohledu a proveďte případné úpravy.
Vždy se ujistěte, že je zbraň bezpečná k manipulaci při provádění úprav nebo kontrol.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Pokud jsou kroužky poškozené nebo již nepoužitelné, recyklujte materiály, pokud je to možné.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo obav o produkt se prosím obraťte přímo na výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu pro referenci.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašich kroužků TSR Picatinny. Děkujeme, že
dáváte prioritu bezpečnosti při vašich střeleckých aktivitách.


